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See the notice on TED website

518905-2026 - Hange
Bulgaaria – Mitmesugused tagavaraosad – Ремонт и текущо техническо обслужване с 
резервни части , смазочни материали, антифриз и други консумативи, осигурени от 
изпълнителя за служебни леки и товарни автомобили на ТП ДГС Провадия
OJ S 142/2026 27/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad - Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ - ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
ПРОВАДИЯ
E-posti aadress: dgs.provadia@dpshumen.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Ремонт и текущо техническо обслужване с резервни части , смазочни 
материали, антифриз и други консумативи, осигурени от изпълнителя за служебни леки 
и товарни автомобили на ТП ДГС Провадия
Kirjeldus: Ремонт и текущо техническо обслужване с резервни части , смазочни 
материали, антифриз и други консумативи, осигурени от изпълнителя за служебни леки 
и товарни автомобили на ТП ДГС Провадия. Обект на настоящата обществена поръчка 
е предоставянето на услуги по ремонт и техническо обслужване на леки и товарни 
автомобили с резервни части , смазочни материали , антифриз и други консумативи 
осигурени от изпълнителя, а именно: 1.„Ремонт“ – отстраняване на инцидентно 
възникнали повреди по системите на автомобилите , предмет на обществената поръчка 
и техните елементи или части, както и по купето , чието предвиждане не е възможно. 
Ремонта се извършва с труд и части предоставени от изпълнителя , след 
конкретизирането им от изпълнителя. Всички операции, свързани с ремонта трябва да 
се извършват в съответствие със стандартите и изискванията на производителя на 
съответната марка автомобили. 2„Текущо техническо обслужване“ – подмяна при 
възникнала нужда на експлоатационни течности, масла, антифриз, хидравлични и 
спирачни течности , фреон и други подобни , които са с определен експлоатационен 
ресурс и подлежат на подмяна , предоставени от изпълнителя. 3 Влагане на резервни 
части, материали и консумативи – при необходимост, в зависимост от повредата и 
ремонта на автомобила . При подмяна на резервна част изпълнителят влага резервни 
части, материали и консумативи, които са нови и неупотребявани, да съответстват на 
съответната марка и модел МПС. 4.Доставка , осъществена чрез покупка на резервни 
части, смазочни материали, антифриз и други консумативи, след изрична заявка от ТП 
ДГС Провадия.
Menetluse tunnus: e6b36eba-4838-49ca-9fad-7f8c07164343
Sisemine tunnus: 594995
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
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2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 34913000 Mitmesugused tagavaraosad
Täiendav liigitus (cpv): 24951100 Määrdeained, 50100000 Sõidukite ja nendega seotud 
vahendite remondi-, hooldus- ja seonduvad teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: кв. Север  
Linn: гр. Провадия, обл. Варна или сервизна база на изпълнителя
Sihtnumber: 9200
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Дейностите по ремонта се изпълняват в сервиза на изпълнителя, като МПС за 
което е необходим ремонт се приема от представител на изпълнителя. Ако МПС за 
което е необходим ремонт е в движение, приемането му за ремонт от изпълнителя, се 
извършва в сервиза на изпълнителя, а ако сервизът на изпълнителя не е в гр. Провадия 
, обл. Варна, разходите по придвижване на МПС за което е необходим ремонт до 
сервиза на изпълнителя, се поемат от изпълнителя. След извършване на ремонта
/обслужването, изпълнителя предава МПС на възложителя, като предаването се 
извършва в мястото на домуване на МПС - в гр. Провадия, обл. Варна, като при 
необходимост от транспортиране на отремонтираното МПС от сервиза на изпълнителя 
до мястото на предаването, изпълнителят поема разходите за придвижване на 
моторното превозно средство до мястото на домуване на МПС - в гр. Провадия, обл. 
Варна, и възложителя не дължи плащане за това, а времето необходимо за транспорт 
се включва в срока за извършването на ремонта/техническото обслужване. Ако МПС за 
ремонт не е в движение поради настъпилата авария, и се намира на територията на 
област Варна, мястото на предаване е мястото където се намира при настъпване на 
аварията довела до невъзможност за движението му, като изпълнителят след подаване 
на заявката за ремонт, осигурява транспортирането/репатрирането му до сервиза си, и 
поема разходите за това.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 11 146,16 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Съгласно 104, ал.2 от ЗОП, при провеждане на процедурата, възложителят 
ще извърши оценка на техническите и ценовите предложения на участниците преди 
разглеждане на документите за съответствие с критериите за подбор. Действията на 
комисията ще се извършват по правилата на чл. 61 от Правилника за прилагане на 
Закона за обществени поръчки. За настоящата обществена поръчка възложителят 
изисква от участника определен за изпълнител, преди сключване на договор за 
обществена поръчка да бъде представена гаранция за изпълнение на договора. 
Гаранцията за обезпечаване изпълнението на договора е в размер на 5%от стойността 
на договора за обществена поръчка без включен ДДС. Предоставя се към момента на 
сключване на договора за обществена поръчка. Гаранцията следва да бъде 
представена в една от формите по чл.111, ал.5 от ЗОП, както следва: 1. като парична 
сума; 2. като банкова гаранция; 3.като застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Изпълнителят сам избира, в коя от формите да представи гаранцията. Сключването на 
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договор не обвързва възложителя със задължителни поръчки за извършване на услуги 
и доставки за прогнозната му стойност , ако нуждите му не изискват такива. Участниците 
могат да получат необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, 
които са в сила в Република България и относими към предмета на обществената 
поръчка, както следва: - Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: 
Национална агенция по приходите - Информационен телефон на НАП - 0700 18 700; 
Интернет адрес:  - Относно задълженията, свързани с опазване на околната www.nap.bg;
среда: Министерството на околната среда и водите: Интернет адрес: https://www.moew.

 - Относно задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията government.bg;
на труд: Министерство на труда и социалната политика: Интернет адрес: http://www.mlsp.
government.bg.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
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Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
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Pealkiri: Ремонт и текущо техническо обслужване с резервни части , смазочни 
материали, антифриз и други консумативи, осигурени от изпълнителя за служебни леки 
и товарни автомобили на ТП ДГС Провадия
Kirjeldus: Ремонт и текущо техническо обслужване с резервни части , смазочни 
материали, антифриз и други консумативи, осигурени от изпълнителя за служебни леки 
и товарни автомобили на ТП ДГС Провадия. Обект на настоящата обществена поръчка 
е предоставянето на услуги по ремонт и техническо обслужване на леки и товарни 
автомобили с резервни части , смазочни материали , антифриз и други консумативи 
осигурени от изпълнителя, а именно: 1.„Ремонт“ – отстраняване на инцидентно 
възникнали повреди по системите на автомобилите , предмет на обществената поръчка 
и техните елементи или части, както и по купето , чието предвиждане не е възможно. 
Ремонта се извършва с труд и части предоставени от изпълнителя , след 
конкретизирането им от изпълнителя. Всички операции, свързани с ремонта трябва да 
се извършват в съответствие със стандартите и изискванията на производителя на 
съответната марка автомобили. 2„Текущо техническо обслужване“ – подмяна при 
възникнала нужда на експлоатационни течности, масла, антифриз, хидравлични и 
спирачни течности , фреон и други подобни , които са с определен експлоатационен 
ресурс и подлежат на подмяна , предоставени от изпълнителя. 3 Влагане на резервни 
части, материали и консумативи – при необходимост, в зависимост от повредата и 
ремонта на автомобила . При подмяна на резервна част изпълнителят влага резервни 
части, материали и консумативи, които са нови и неупотребявани, да съответстват на 
съответната марка и модел МПС. 4.Доставка , осъществена чрез покупка на резервни 
части, смазочни материали, антифриз и други консумативи, след изрична заявка от ТП 
ДГС Провадия. Общата прогнозна стойност на поръчката е до 11146,16 евро без ДДС/ 
21800,00 лева без включен ДДС, за която Възложителят сключва договор и която не е 
задължителна за усвояване и зависи изцяло от нуждите му, от които: 1.За ремонт и 
текущо техническо обслужване в размер до 3579,04 евро без ДДС / 7000 лева без ДДС; 
2.За различни видове резервни части – прогнозна стойност в размер до 6135,50 евро 
без ДДС/ 12000 лева без ДДС; 3.За смазочни материали, антифриз и други консумативи- 
прогнозна стойност в размер до 1431,62 евро без ДДС/ 2800 лева без ДДС.
Sisemine tunnus: 594995

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 34913000 Mitmesugused tagavaraosad
Täiendav liigitus (cpv): 24951100 Määrdeained, 50100000 Sõidukite ja nendega seotud 
vahendite remondi-, hooldus- ja seonduvad teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 11 146,16 EUR
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5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: при необходимост през 2027 година
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1.Възложителят няма поставени изисквания по отношение 
годността(правоспособността) за упражняване на професионална дейност включително 
изисквания във връзка с вписването в професионални или търговски регистри. 2. 
Възложителят няма поставени изисквания по отношение на икономическото и 
финансовото състояние на участниците. 3. Възложителят няма поставени изисквания по 
отношение на технически и професионални способности на участниците.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, която се определя въз основа на критерия за възлагане НАЙ- НИСКА ЦЕНА. 
Разработената методика се прилага за получаване на комплексна цена която ще се 
ползва за нуждите на оценяване и класиране на постъпили оферти.
Kirjeldus: Цт – оценка за цена на труд за един час (60 мин.) сервизно технологично 
време, максимален брой точки - 70 точки. Цу – Оценка на цена за услуги , максимален 
брой точки - 30 точки
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Цт – оценка за цена на труд за един час (60 мин.) сервизно технологично 
време, максимален брой точки - 70 точки. Цу – Оценка на цена за услуги , максимален 
брой точки - 30 точки

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/594995
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/594995

https://app.eop.bg/today/594995
https://app.eop.bg/today/594995
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 27/08/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei ole veel teada
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10 дневен срок от изтичане на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията на обявената поръчка.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ - 
ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО ПРОВАДИЯ

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ - ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
ПРОВАДИЯ
Registreerimisnumber: 2016174120111
Postiaadress: кв. СЕВЕР
Linn: гр.Провадия
Sihtnumber: 9200
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Николай Гетев
E-posti aadress: dgs.provadia@dpshumen.bg
Telefon: 0887546594
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/18137
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612

mailto:dgs.provadia@dpshumen.bg
https://app.eop.bg/buyer/18137
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Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ce605658-0718-4ac3-b1e2-f276d0f4e38b  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 24/07/2026 14:39:33 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 518905-2026
ELT S väljaande number: 142/2026
Avaldamise kuupäev: 27/07/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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